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APRESENTAÇÃO

Em LINGUÍSTICA, LETRAS E ARTES: TEORIAS E PRÁTICAS 
INTERDISCIPLINARES EM ESPAÇOS EDUCATIVOS, coletânea de vinte e dois capítulos 
que une pesquisadores de diversas instituições, congregamos discussões e temáticas que 
circundam a grande área da Linguística, Letras e Artes e dos diálogos possíveis de serem 
realizados com as demais áreas do saber.

Temos, no presente volume, dois grandes grupos de reflexões que explicitam essas 
interações. Neles estão debates que circundam estudos literários e estudos em educação, 
práticas pedagógicas e ensino.

Estudos literários traz análises sobre autores como Gil Vicente, Woody Allen, 
Carolina Maria de Jesus, Clarice Lispector e David Gonçalves.

Em estudos em educação, práticas pedagógicas e ensino são verificadas 
contribuições que versam sobre formação docente, formação de leitores, segunda língua, 
ensino de línguas, atuação presencial e remota, metodologias ativas, educação escolar 
indígena, EaD.

Assim sendo, convidamos todos os leitores para exercitar diálogos com os estudos 
aqui contemplados.

Tenham proveitosas leituras!

Adaylson Wagner Sousa de Vasconcelos
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CAPÍTULO 11
 

EL MIEDO COMO OBSTÁCULO PARA APRENDER 
UNA SEGUNDA LENGUA

Gabriela Madrigal Barragán
Dra. Es docente y ex coordinadora del Centro 

de Idiomas UV en Poza Rica, Veracruz. México

Dora Alicia Daza Ponce 
Coordinadora del SEA en la UV. Poza Rica, 

Veracruz. México

Bertha Guadalupe Rosas Echeverría
Docente del centro de idiomas en Poza Rica, 

Veracruz, México

RESUMEN: Qué es el miedo, por qué surge y 
por qué impide que una gran parte de nuestros 
alumnos se desempeñen satisfactoriamente 
en diversos ámbitos. Estas son algunas de las 
interrogantes que esta ponencia tiene como 
propósito definir, ya que el miedo puede ser una 
gran limitante para los alumnos, en especial, al 
intentar aprender un idioma extranjero. El miedo, 
puede provocar ansiedad hasta llegar al grado 
de bloquear el desempeño del alumno, por la 
cual, en estos casos se sugiere que los errores 
no se consideren como fracasos, sino como 
oportunidades de aprendizaje y superación.
PALABRAS CLAVE: Miedo, Ansiedad, 
Confianza, Aprendizaje.

INTRODUCCIÓN
Miedo es una palabra muy simple para 

algunas personas, mientras que para otras es 

algo que los persigue en la mayor parte de su 
vida; aquello que en ciertos casos permanece 
y limita a crecer. Es normal sentirlo ante una 
situación que nos preocupa, pero depende 
de cada uno de nosotros olvidarnos de éste y 
afrontarlo, ya que de no hacerlo podría llegar a 
afectar diversos ámbitos de nuestra vida.

En el caso del aprendizaje de Idiomas, 
sabemos que en cualquier carrera universitaria 
el aprendizaje de un segundo idioma es parte 
de las Experiencias Educativas incluidas en el 
programa de estudio, sin embargo, tienen más 
problemas los alumnos para aprobar Inglés, 
que con las materias relacionadas con el área 
de conocimiento de su carrera. Analizando qué 
es lo que pasa y observando cómo se aprende 
Inglés, se puede observar que muchas veces es 
la inseguridad o miedo, no tanto el idioma, lo que 
influye para que el alumno no pueda aprender y 
aprobar Inglés.

DEFINICIÓN DE MIEDO Y ANSIEDAD

Definición de Miedo
“Según la psicología experimental, 

existen seis emociones primarias: alegría, 
sorpresa, ira, tristeza, asco, y miedo. El miedo, 
aun así, es una emoción básica y primaria, ya 
que sentirla trae grandes consecuencias sobre 
el organismo. Es una emoción desagradable, ya 
que nos hace sentir mal (aunque no negativa, ya 
que sentir emociones siempre es positivo, sean 
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cuales sean). También es una emoción pasiva, ya que trata de retirarnos de lo que ocurre. 
Cuando sentimos miedo, nos lleva a sentirnos también indefensos. Lo que ocurre cuando 
sentimos miedo, es que nos retiramos”.5

Definición de Ansiedad
La palabra ansiedad proviene del latín anxietas que traduce a un estado de angustia 

o aflicción que puede sufrir una persona sin necesidad de existir motivo alguno para tener 
realmente una preocupación o estrés que conlleve a la pérdida de control o sensación de 
no tener solución al problema presentado.

Expertos explican que el trastorno de ansiedad es generalizado, es un estado en el 
que se encuentra inquieto el ánimo de una persona, es un sentimiento que genera miedo, 
desasosiego y preocupación. La ansiedad se da por el miedo que existe en el ser humano 
al futuro y, lo que éste le puede deparar.6

El miedo convertido en Problema
Es normal que los estudiantes de algún idioma se encuentren en una situación en 

la que el miedo es inevitable, ya sea por temer a fallar enfrente de sus compañeros o 
por el simple hecho de ni siquiera intentar hablarlo por miedo a no ser entendidos. El 
miedo en el aula de clases puede manifestarse desde no querer participar en clase, evitar 
cualquier demostración de conocimientos del idioma ante un grupo de personas, hasta 
decidir abandonar los estudios de idioma por no creerse capaces de aprender y mejorar.

Uno de los factores más comunes en estudiantes es el hecho de tener diversas 
dudas sobre algunos temas vistos y decidir quedarse callados por temor a preguntar algo 
que para muchos de sus compañeros es algo sencillo

Normalmente el miedo de muchos de los estudiantes de idiomas es la principal 
barrera para superarse ya que se han presentado casos en los que los alumnos participan 
por una beca en el extranjero, se preparan con meses de anterioridad y dedican muchas 
horas de estudio pero al final el miedo es quien los traiciona y los afecta tanto que todo el 
conocimiento que tienen se ve bloqueado por su inseguridad y miedo a fallar, provocando 
así en casos extremos la perdida de grandes oportunidades en otros país por algo que solo 
se encuentra en la mente y que depende de nosotros olvidarnos de este.

BENEFICIOS DE PERDER EL MIEDO
Se dice que uno de los peores enemigos del ser humano es el miedo, y al parecer 

la mayoría de las veces es verdad, pero al perderlo por completo da paso a un sinfín 
de oportunidades que antes se pensaban inalcanzables, ya que una persona sin miedo 
al fracaso es prácticamente invencible y capaz de cualquier cosa que se proponga, y al 
ser estudiante de idiomas, se puede hablar de una gran variedad de oportunidades, y 
principalmente obtener la confianza necesaria para lograr lo que sea.
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¿Cómo eliminar el miedo?
Controlar esta emoción sin duda es difícil, pero al ver las diferentes oportunidades 

que se pueden obtener al deshacerse de este harán valer la pena las diversas situaciones a 
las que las personas se deben enfrentar para vencer el miedo. A continuación, se proponen 
algunas acciones a realizar para olvidarse por completo de la barrera hacia el aprendizaje 
de idiomas.

Principalmente es recomendable que el estudiante reflexione y analice cuales 
son específicamente sus miedos al idioma y porque éstos son causados. El estudiante 
debe aceptarlos y pensar en las diferentes maneras en que podría afrontarlos, ya sea 
participando en clase por lo menos una vez a la semana para convertirlo en un hábito e ir 
eliminando esa timidez o falta de confianza durante la clase, y de esta forma, que el alumno 
adquiera más seguridad en sí mismo y que el miedo poco a poco se vaya desvaneciendo 
hasta acabarse por completo

CONSEJOS
Kevin Batchelor, en su conferencia: cómo perder el miedo a hablar en Inglés, 

menciona algunos pasos que deben seguirse para alcanzar este propósito, entre esos 
encontramos:

Relajación
El cuál es el primer paso, ya que cuando tenemos la oportunidad de hablar y estamos 

ante un público desconocido o ante personas que nos pueden criticar, se recomienda que 
nos tranquilicemos y que nos concentremos en lo que vamos a decir, no en quién nos ve o 
qué pueden decir de nosotros

Ama el Inglés
Tenemos dos opciones en cuanto al idioma. O lo amamos o lo odiamos, todo depende 

de la postura que tomemos en el manejo o abandono por el aprendizaje del idioma. Si no 
tratamos de amar el idioma, jamás perderemos el miedo a utilizarlo, a hablarlo. El mismo 
miedo hace que no les guste a los alumnos el Inglés. Además, su única preocupación es 
ser juzgados por sus compañeros de clase. A veces, incluso pueden poner excusas para no 
participar o no pronunciar bien, por ejemplo: no lo pronuncio bien porque tengo Brackets.

Lo que importa es el mensaje
Perdemos el tiempo preocupándonos por la pronunciación cuando lo más importante 

para las personas que nos escuchan al hablar otro idioma es el mensaje. Lo que se 
recomienda es cambiar de actitud y disfrutar que otros nos pongan atención y reciban 
nuestro mensaje. El peor error que cometemos es ser demasiado duros con nosotros 
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mismos, tenemos la idea de que hicimos las cosas mal, que nos equivocamos, que somos 
malas personas y que nuestro Inglés es malo, es decir, nos echamos la culpa de todo 
cuando no tenemos culpa de nada. No es nuestra culpa haber nacido en un país donde no 
se habla Inglés, que nuestros padres hablaran Español, así que toda nuestra vida hemos 
escuchado Español y de repente queremos aprender Inglés, es decir, comenzamos desde 
cero. Hay que reflexionar cómo aprenden los niños nuestro idioma, cometiendo errores y 
nosotros a nuestra edad estamos como niños aprendiendo un idioma al igual que ellos, 
cometiendo errores. No criticamos a los niños cuando aprenden español porque son muy 
jóvenes, la pregunta en este caso sería, ¿Qué tan joven es tu Ingles, qué edad tiene tu 
Inglés si apenas estas aprendiéndolo? Entonces porque criticarlo si no criticamos a los 
niños en su aprendizaje.

Sé responsable
Tú no tienes la culpa del nivel de Inglés que tengas hasta el momento, porque 

como mencionamos anteriormente, naciste en un país donde se habla español y apenas 
estas aprendiendo Inglés, así como los niños aprenden su propia lengua por primera vez; 
pero si eres RESPONSABLE de querer aprenderlo y disfrutarlo, recordemos que nosotros 
escogemos si amamos o rechazamos el idioma, y que la actitud o en este caso nuestras 
decisiones influyen en la forma y en la rapidez en que aprendemos el idioma de nuestro 
interés.

Es el mismo miedo que debemos utilizar como abono, así como una planta la utiliza 
para crecer, el miedo debe ser ese abono para que a partir de este momento lo utilicemos 
para mejorar en el aprendizaje del idioma extranjero.

Está bien tener un Inglés imperfecto
Esto se refiere a que antes que nada debemos tener la idea de que todos somos 

personas perfectas, que debemos aceptarnos con nuestros errores, ya que todos los 
tenemos, eso es algo bueno, pero que una cosa somos nosotros y que otra cosa es el nivel 
de Inglés que manejamos. “Soy perfecto con mi Inglés imperfecto”, pero mucho depende 
de lo que pensamos para provocar una reacción, un resultado. El conferencista Batchelor 
habla de la “máquina de salchicha”, la cual es como nuestros pensamientos, ya que si 
pones en una máquina de salchicha carne de puerco, lo que saldrá son salchichas con 
carne de puerco, si pones pollo, saldrá salchicha de pollo; pero si pones a esa máquina 
(mente) pensamientos positivos, de querer aprender, de superación, el resultado será 
participación, relajamiento, entusiasmo y por lo tanto, aprendizaje.

Mucho depende de las decisiones que tomemos, es decir, de la selección de ideas, 
de pensamientos, la actitud y acción que se lleve a cabo. Es decir, si pensamos que 
aprenderemos Inglés, que nos gusta y que estamos con la mayor disposición de participar 
y asimilar nuevos conocimientos, entonces es probable que se pueda producir participación 
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en diferentes habilidades en Inglés.( oral, escrita, de lectura y escritura ). Es decir, hay 
que incluir en esa máquina de salchichas cosas positivas. Esa máquina de salchichas 
es nuestra mente, donde lo que se coloca dentro, se reproduce en acción. Nuestros 
sentimientos influyen en el aprendizaje de idiomas porque generan acciones positivas o 
negativas. En el caso del aprendizaje de idiomas, la actitud positiva, los sentimientos de 
relajación, felicidad, curiosidad y valentía, generarán un aprendizaje positivo y abierto para 
aprender otro idioma. Esa es la actitud que deberían tener los estudiantes universitarios si 
quieren aprender Inglés.

COMENTARIOS FINALES 
Por toda la información anteriormente compartida, se puede concluir que nosotros 

mismos somos los que generamos el miedo a aprender. Es decir, nosotros mismos nos 
creamos una barrera mental que nos puede paralizar para lograr nuestros objetivos. Mucho 
se ha hablado de este tema, pero lo que podemos aconsejar a nuestros estudiantes es que 
de ellos depende si seleccionan estar con miedo o si quieren relajarse y sentirse seguros 
para aprender un idioma. Los estudiantes no deben olvidar que empezaron una carrera 
porque tenían una meta, un objetivo, y que, por lo contrario, más que enfocarse a sus 
miedos, deben atacarlos.

Eleanor Roosevelt dijo: “A lo único que le debes temer es al temor mismo”, ya que 
vemos a nuestros miedos como grandes barreras cuando en realidad no son tan grandes  
en realidad. Lo peor que pueden hacer los alumnos es pensar que una materia o un 
idioma es difícil porque es una idea generalizada. Si el alumno quiere aprender algo debe 
proponerse esa meta, dar un paso a la vez, tener confianza y no dejar su meta hasta 
alcanzar el objetivo final.

Hay una frase que el actor Will Smith dijo en una entrevista, ya que él tenía mucho 
miedo de saltar de un paracaídas: “En el otro lado de tu mayor miedo, están todas las 
mejores cosas de la vida” es decir, una vez superado el miedo, cambiará tu vida, ya que se 
habrá aprendido que cada quién controla sus sentimientos, sus acciones y su vida.
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